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6. Memudarkan Keakuan, Terbebaskan dan Melepaskan 

 

Bencana di dunia ini sekarang semakin lama semakin 

banyak. Apabila kita bersama-sama membina pikiran dan 

melafalkan paritta dengan baik, bersungguh-sungguh 

memohon kepada Bodhisattva, maka mungkin bencana-

bencana ini akan berubah dari yang besar menjadi kecil, 

atau yang kecil menjadi hilang. Kalian semua harus 

menekuni Dharma, membina pikiran, dan melafalkan 

paritta baik-baik, semua ini benar-benar adalah pusaka! 

Ketika seseorang sedang berada dalam penderitaan 

namun masih tidak mau membina pikiran dan melafalkan 

paritta baik-baik, maka sesungguhnya orang ini sangat 

mudah menjadi orang yang tidak berguna. Pada masa 

periode akhir Dharma, kalian semua harus memahami 

prinsip kebenaran ini. 
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Pada masa periode akhir Dharma, waktu (langit) 

berputar sangat cepat, pada kenyataannya manusia pun 

berubah sangat cepat, Alam Akhirat juga berubah sangat 

cepat – Surga, Akhirat, dan manusia, semuanya berubah 

sangat cepat. Coba pikirkan, dulu orang-orang yang 

berusia lanjut tidak berpikir lebih banyak dibandingkan 

orang-orang zaman sekarang. Kalian orang-orang yang 

sudah lanjut usia ini sudah bekerja di pabrik seumur hidup, 

tidak pernah berganti pekerjaan. Namun anak-anak muda 

zaman sekarang, hari ini berganti pekerjaan ini, besok 

berganti pekerjaan itu. Kalian dulu di Tiongkok, mungkin 

seumur hidup tinggal di satu tempat, tidak pernah pindah 

rumah; sedangkan setelah kalian datang ke sini sudah 

pindah rumah berapa kali? Ini yang dinamakan hal-hal di 

dunia ini penuh dengan ketidakkekalan. Karena pikiran 

manusia kacau-balau, tidak menentu, oleh karena itu, di 

mana-mana ada bencana. Begitu pikiran manusia 

terkacaukan, maka langit pun menjadi kacau-balau. Banyak 
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orang akan bertanya: “Langit tidak baik, apa 

hubungannya dengan manusia?” Pertama-tama, saya 

tanya kalian: apakah cuaca mempengaruhi suasana hati 

kalian? Langit turun hujan, menyebabkan banjir, bukankah 

berdampak pada bumi? Kalau berdampak pada bumi 

bukankah berarti mempengaruhi manusia? Orang-orang 

akan merasa tidak baik. 

 

Ada orang yang membakar Xiao Fang Zi begitu banyak, 

mengapa masih tidak ada hasilnya? Karena jasa 

kebajikannya tidak cukup! Hanya dengan membina diri 

dengan tekun, jika hanya dengan mengandalkan orang 

lain tidak akan berhasil, hanya dengan mengandalkan diri 

sendiri, kita baru bisa “menjaga keluarga” – menjaga 

keluarga besar (semua orang), menjaga keluarga kecil. 

Badai tornado yang sebelumnya memakan korban jiwa 300 

orang lebih, kali ini kembali memakan korban jiwa 100 

orang lebih, coba kalian pikirkan, apakah orang-orang ini 



白话佛法 – 5 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo 
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan 
 
 

BHFF 5-6 P. 4 - 33 
 

sudah sepantasnya meninggal? Memangnya mereka tidak 

memiliki kepercayaan? Coba pikirkan, harus sepenuh hati, 

harus benar-benar mendengarkan hati nurani diri sendiri. 

Jika ada waktu maka lakukanlah lebih banyak jasa 

kebajikan. Jasa kebajikan harus lebih banyak dilakukan 

baru bisa banyak dituai, jika sedikit dilakukan, maka sedikit 

pula yang didapatkan, kalau tidak dilakukan, maka tidak 

akan mendapatkan apapun – jasa kebajikan didapatkan 

melalui tindakan atau perbuatan sendiri. Contoh sederhana: 

ketika kamu memiliki kekuatan yang sangat besar, maka 

saat orang lain ingin memegang kamu, tanganmu 

sembarangan refleks membalasnya, maka bisa membuat 

orang lain terluka. Prinsipnya sama saja. Master sekarang 

“hanya menanam tanpa memikirkan hasilnya”, inilah 

Bodhisattva. Bodhisattva hanya menanam tanpa 

mempertanyakan hasilnya. Dengan kata lain, jangan ada 

“hasil panen” di hatimu. Karena saat kamu 

“menanam”, saat kamu baik terhadap orang lain, kamu 
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tidak pernah memikirkan apa yang akan dibalaskan orang 

lain terhadap dirimu, maka kamu pasti akan mendapatkan 

balasannya. Namun jika dalam hatimu berpikir: “Hari ini 

saya baik padamu, demi mendapatkan balas jasa darimu.” 

Kalau begitu kamu sudah salah, mungkin kamu tidak akan 

mendapatkan apapun. Di dunia ini, hati manusia semuanya 

terbuat dari daging, namun jiwa manusia turun dari Surga, 

juga ada yang dari Alam Roh. Mengapa setelah melalui 

tumimbal lahir berkali-kali, kita manusia bisa berubah 

menjadi berbeda? Mengapa ada wanita yang begitu egois, 

dan ada juga wanita yang tidak egois? Mengapa ada pria 

yang begitu kikir, dan ada juga pria yang tidak kikir? 

Mengapa ada orang yang baik hati, dan ada juga orang 

yang jahat? Ini semua adalah hasil akumulasi dari 

berulang-kali reinkarnasi. 

 

Master beritahu kalian: tunggu sampai bencana tiba 

menghampiri kalian, pada saat itu, kalian baru akan merasa 
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sudah tidak keburu lagi. Meskipun kalian memanggil 

Master, atau memanggil Guan Shi Yin Pu Sa, juga benar-

benar sudah tidak keburu lagi. Mengapa saya mau 

menerima murid? Sesungguhnya hanya orang-orang yang 

sudah menjadi murid Master baru bisa mendapatkan 

berkat dan perlindungan dari Master. Dengan kata lain, 

Master meminjam kekuatan Guan Shi Yin Pu Sa untuk 

memberikan semacam “pelindung vajra” kepada setiap 

murid, pelindung ini bisa ditempatkan di tubuh kalian, 

tunggu saat bencana tiba, maka kalian bisa menerima 

perlindungan. Seperti setiap orang menggunakan jimat 

pelindung Guan Shi Yin Pu Sa yang sudah diberkati Master, 

maka mereka pun bisa terhindar dari bencana, selain itu 

sangat ampuh sekali. Rupang Guan Shi Yin Pu Sa di Guan 

Yin Tang, asalkan disembahyangkan di rumah, tidak ada 

satu pun yang tidak efektif. 
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Seseorang harus memiliki kesadaran spiritual,  

kesadaran ini semuanya tergantung dari kedisiplinan dan 

kemauan diri sendiri. Di mana pikiran seseorang berada 

akan menentukan apa yang akan dilakukannya, jika kalian 

hanya memikiran keluarga kecil - keluarga sendiri, maka 

tentu saja sepanjang hari kalian akan berada di rumah; lalu 

ketika keluargamu bermasalah, kamu baru datang dan 

memohon kepada keluarga besar semua orang, karena 

Master termasuk dalam lingkup “semua orang” ini. Jika 

biasanya kalian tidak mempedulikan semua orang, maka 

sama dengan kalian biasanya tidak menaruh perhatian 

pada “serikat” ini, tunggu sampai keluarga bermasalah, 

lalu kalian baru meminta bantuan pada serikat ini untuk 

menyelesaikan masalahmu. Ibarat kata, seseorang yang 

tidak pernah membayar “iuran”, maka mana mungkin 

serikat pekerja mau membantumu? Logikanya sama saja. 

Jika biasanya kamu tidak pernah melakukan jasa kebajikan, 

setiap hari hanya memedulikan keluarga atau diri sendiri, 
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tidak pernah peduli pada orang lain, maka apakah orang-

orang akan bersikap baik terhadap kamu? Ini sama seperti, 

seberapa besar pengorbananmu, maka seberapa besar 

balasan yang akan didapatkan. Mereka yang bekerja bakti 

di Guan Yin Tang, memiliki jasa kebajikan yang sangat 

besar. Saya bisa beri tahu kalian, asalkan kalian 

melakukannya dengan sungguh-sungguh, pasti bisa 

panjang umur. Tetapi jika kalian tidak serius, tubuh kalian 

berada di sini, namun pikiranmu melayang memikirkan 

hal-hal lain, maka orang seperti ini tidak akan 

mendapatkan berkat perlindungan dari Bodhisattva; sama 

saja, seseorang yang memikirkan Dong Fang Tai tidak 

berarti dirinya harus berada di sini, jika kamu selalu 

memikirkan Guan Yin Tang, maka kamu akan sering 

datang ke Guan Yin Tang. Sebaliknya, jika seseorang sudah 

hampir kehilangan nyawanya, lalu pekerjaan apalagi yang 

masih bisa dilakukannya? Jika tunggu sampai kalian 

menderita penyakit berat, baru datang mencari Master, 
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maka saat itu sudah terlambat. Tidak ada seorang pun 

yang bisa menjamin dirinya tidak akan menderita penyakit 

kritis. Sekarang, saya telah menerima murid-murid dari luar 

negeri, walau mereka akan mendapatkan berkah 

perlindungan, namun tidak berarti mereka bisa bebas dari 

bencana.  

 

Perkataan “Dengan melepas pisau pembunuhan, bisa 

segera menjadi Buddha”, maksudnya, bukan berarti 

dengan membuang pisau (tidak lagi membunuh), lalu pasti 

bisa menjadi Buddha, karena akar, bibit dan buah 

karmamu semuanya berada di dalamnya. Apabila kalian 

berusaha keras untuk melakukan jasa kebajikan, maka 

kalian pasti akan memperoleh berkah perlindungan, 

namun jika kalian tidak mau berusaha untuk melakukan 

jasa kebajikan, maka kalian tidak akan mendapatkan 

perlindungan dari Master, tetap saja bisa tertimpa masalah, 

semuanya tergantung dari apa yang kalian lakukan. Master 
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tidak akan peduli pada orang yang tidak rajin. Orang-

orang yang belum terbuka kesadarannya hingga sekarang, 

maka Master akan pelan-pelan melepaskannya. Bagaikan 

seorang anak, ayah dan ibunya mencintai dan 

memikirkannya, karena anak ini pengertian dan selalu 

menurut, dia terus membina diri dan melafalkan paritta. 

Anak yang tidak pengertian dan tidak penurut, berperilaku 

sesuka hatinya, maka pada akhirnya yang akan dirugikan 

tetap anak ini sendiri. Karena untuk selanjutnya, saya 

hanya akan peduli pada anak-anak (murid-murid) yang 

patuh, yang rajin membabarkan Dharma, lagipula dalam 

waktu singkat murid Master bertambah seribu orang lebih, 

saya tidak akan menguras energi dan menasihatinya lagi 

hanya demi seseorang. Hanya menolong orang yang baik, 

orang yang sudah tersadarkan. Bagaimana seorang murid 

bisa tersadarkan? Membutuhkah Master selalu 

mengingatkan dan membimbingnya, maka murid baru 

bisa tekun memajukan diri; selain itu dirinya sendiri juga 
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harus berusaha baru bisa terbuka kesadarannya. Karena 

kalian masih memiliki keluarga yang harus dijaga, kalian 

masih belum bisa melepaskan dan merelakan mereka, 

maka tidak ada cara lain, selain harus lebih tekun 

menekuni Dharma. Sesungguhnya ketika seseorang 

menghadapi kerisauan duniawi, apabila benar-benar mau 

melepaskannya, maka tetap bisa melepas. Di saat masalah 

benar-benar datang, meskipun kamu tidak melepas pun 

harus melepaskannya. Terutama ketika kalian sudah lanjut 

usia, walaupun kalian masih belum bisa merelakan 

keluarga kalian, tetap saja kalian harus melepaskannya, 

karena cepat atau lambat, kalian pasti akan meninggal, 

akan lebih baik bila kalian bisa tersadarkan lebih dini. 

Dengan tersadarkan lebih awal, maka kalian bisa lebih 

cepat terbebaskan. Tahukah kalian, ada banyak masalah 

yang muncul karena berhubungan dengan keluarga atau 

anak. Makna terbebaskan di sini, bukan berarti meminta 

kalian tidak peduli pada keluarga, sebaliknya kalian harus 
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benar-benar peduli dan memikirkan mereka, namun pada 

kehidupan nyata jangan terlalu ikut campur dalam 

kehidupan mereka. Kecuali anak yang masih kecil, jika anak 

sudah besar dan kalian masih tidak bisa melepaskannya, 

maka mereka selamanya tidak akan pernah dewasa, dan 

kamu selamanya tidak akan bisa terbebaskan. 

 

Master sering memberi kalian sebuah contoh: di dalam 

pabrik, semua orang belajar mengikuti “pekerja teladan”. 

Akan tetapi ada juga orang yang mengatakan: kamu 

adalah pekerja teladan, uang bonusmu lebih besar 

daripada orang lain, tentu saja kamu seharusnya bekerja 

lebih banyak. Sesungguhnya jika kamu tidak menolong 

orang, kamu tidak meneladani Bodhisattva, maka kamu 

tidak akan mendapatkan perlindungan, tidak akan bisa 

meningkatkan kesadaran spiritual diri sendiri. Yang 

didapatkan pekerja teladan adalah respon dan dukungan 

dari berbagai aspek dalam organisasi. Yang saya katakan 
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sekarang adalah bahasa sehari-hari. Apabila seorang 

pekerja teladan menghadapi masalah, maka walaupun itu 

adalah masalah di mana dia melakukan kesalahan, polisi 

mau menangkapnya, organisasi pun akan turun tangan 

dan menjaminnya keluar, dengan kata orang ini sangat 

baik. Apabila hal yang sama terjadi, mengapa ada orang 

yang dijatuhi hukuman, namun ada juga orang yang tidak 

dihukum? – karena organisasi atau perusahaan yang 

menjaminnya. Mengapa menjaminnya? Karena dia adalah 

teladan, dia sudah memberikan sumbangsih, sama seperti 

seorang praktisi Buddhis yang memiliki jasa kebajikan, 

bukankah ini sama logikanya? Saya tidak perlu kalian 

datang setiap hari, saya hanya ingin hati kalian berada di 

sini. Kalian sekarang banyak orang yang hatinya tidak 

berada di sini. Melbourne sana sekarang sedang maju, hari 

ini meminta video ini, besok yang dari Brisbane meminta 

video. Kelompok-kelompok pembinaan bersama di luar 

negeri, mereka ingin mengadakan acara kumpul bersama, 
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maka Master juga melakukan rekaman untuk mereka. Xin 

Ling Fa Men sekarang berkembang di mana-mana. Saya 

beritahu kalian, jika kalian tidak bekerja baik-baik, kalian 

tidak akan memiliki jasa kebajikan. Kalian jangan setiap 

orang menyimpan kekesalan di hati, jangan berpikiran 

buntu. Harus meneladani Master yang pada dasarnya tidak 

mementingkan apapun. Melakukan jasa kebajikan dengan 

sepenuh hati akan diberkati dengan kelancaran, 

keberuntungan, dan perpanjangan umur. Tidak ada cara 

lain, jasa kebajikan dilakukan oleh diri sendiri. 

 

Hari ini Master membahas tentang “memudarkan 

keakuan”, dengan kata lain, secara perlahan-lahan kita 

harus bisa melupakan keakuan diri sendiri. Manusia karena 

memiliki keakuan makanya baru bisa marah, baru bisa 

merasa tidak senang, baru bisa bersedih. Setiap kali Master 

menasihati kalian, mungkin ada wanita yang berpikir: 

“Saya juga sudah melakukan sangat banyak.” Atau ada 
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paman tua yang berpikir: “Saya juga sudah melakukan 

banyak hal, tidak adil.” Memangnya Master sedang 

mengkritikmu? Memangnya Master memuji orang lain 

berarti mengkritik dirimu? Justru karena adanya “Aku” di 

dalam pikiranmu, maka banyak orang yang suka 

“menyarungkan” diri sendiri ke dalamnya. Ini berarti 

belum belajar Dharma dengan baik? Apakah yang disebut 

dengan “memudarkan”? Dengan kata lain, pudarkan 

pemikiran tentang diri sendiri, biarkan pikiran sendiri 

menjadi lebih tenang dan terpusat, kurangi memikirkan 

diri sendiri, harus bisa memiliki ketidakakuan. Apabila bisa 

memikirkan diri sendiri lebih “kecil”, maka kamu akan 

berpandangan lebih terbuka, maka kamu akan bisa melihat 

kebenarannya, dan melepaskan, kamu akan memiliki 

kesetaraan pikiran. Ketika dirimu menghadapi masalah, 

kamu bisa berpikir dari sudut pandang orang lain: Dia 

sudah begitu banyak menderita, memangnya saya 

sanggup? Ini semua dia yang melakukannya. Saya beritahu 
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kalian, meneladani Bodhisattva dalam mengerjakan 

sesuatu hal, atau melakukan jasa kebajikan, maka kamu 

tidak akan terkena penyakit kritis, hanya akan mendapat 

perpanjangan umur. Jika kamu sepanjang hari sibuk 

mengurusi keluarga kecil, setiap hari hanya memikirkan diri 

sendiri, maka kamu akan menjadi semakin bodoh. Karena 

kamu terombang-ambing di tengah nafsu keinginan diri 

sendiri dan orang lain dan tidak bisa keluar, kamu setiap 

hari bersedih. Setiap hari di rumah yang kecil ini, demi 

putri, demi putra, sampai kapan semuanya baru bisa 

berakhir? Coba kalian pikirkan, kalian sepanjang hari 

berpikir sembarangan, sampai kapan baru bisa ada 

hasilnya? Jika kamu meninggal, bukankah anakmu tetap 

akan hidup? Memangnya kamu bisa mengontrolnya? 

Kamu tidak ingin melepas, memangnya bisa? Maka kalau 

tidak menekuni Dharma, tidak akan bisa tersadarkan. Saat 

tiba waktunya untuk rela namun tidak mau merelakan, 

maka tidak akan bisa mendapatkan apapun. Daripada 
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suatu hari nanti harus melepas, lebih baik melepaskan 

lebih awal. Pada saat meninggal, bisa pergi dengan tenang 

dan damai, tanpa kekhawatiran, maka kamu tidak akan 

menderita. Coba kalian pikirkan, jika kalian sekarang akan 

meninggal, betapa menderitanya kalian, karena kamu 

masih belum bisa melepaskan apapun: keluarga, rumah, 

uang, anak… pada akhirnya tetap harus pergi. Daripada 

suatu hari nanti harus melepas juga, lebih baik kita 

lepaskan beban dari tubuh kita ini lebih dini, supaya 

pikiran kita bisa hidup dengan lebih tenang, hidup dengan 

lebih bahagia. Misalnya suami istri tinggal terpisah di dua 

tempat, jika hanya dipikirkan, apa gunanya? Kamu 

memikirkannya sekalipun, tetap akan begini, apakah kalau 

dipikirkan lalu bisa bertemu? Jika dipikirkan malah menjadi 

lebih risau, lebih khawatir. Jika tidak dipikirkan, mungkin 

masih bisa hidup dengan hati yang lebih tenang. Anak 

tidak baik, maka anggaplah seperti tidak punya anak ini; 

suami tidak baik, maka anggaplah seperti tidak ada suami 
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ini; istri tidak baik, maka anggaplah seperti saya tidak 

punya istri ini. Dengan begitu, kamu baru bisa berbahagia, 

dengan begitu, kamu baru bisa melepas, hatimu baru bisa 

seimbang. Kalau tidak bagaimana bisa stabil? 
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6．淡
dàn

 定
dìng

 自
zì

 我
wǒ

 ，解
jiě

 脱
tuō

 放
fàng

 下
xià

 

 

现
xiàn

 在
zài

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 上
shang

 的
de

 灾
zāi

 难
nàn

 越
yuè

 来
lái

 越
yuè

 多
duō

。如
rú

 果
guǒ

 我
wǒ

 

们
men

 大
dà

 家
jiā

 一
yì

 起
qǐ

 好
hǎo

 好
hǎo

 修
xiū

 心
xīn

 念
niàn

 经
jīng

， 好
hǎo

 好
hǎo

 求
qiú

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 话
huà

，

可
kě

 能
néng

 这
zhè

 些
xiē

 灾
zāi

 难
nàn

 就
jiù

 会
huì

 大
dà

 事
shì

 化
huà

 小
xiǎo

、 小
xiǎo

 事
shì

 化
huà

 无
wú

 了
le

。你
nǐ

 

们
men

 大
dà

 家
jiā

一
yí

 定
dìng

 要
yào

 好
hǎo

 好
hǎo

 学
xué

 佛
fó

 、修
xiū

 心
xīn

 、 念
niàn

 经
jīng

， 这
zhè

 真
zhēn

 

的
de

 是
shì

 法
fǎ

 宝
bǎo

 啊
a

 ！ 当
dāng

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 在
zài

 痛
tòng

 苦
kǔ

 时
shí

 还
hái

 不
bù

 懂
dǒng

 得
de

 好
hǎo

 

好
hǎo

 修
xiū

 心
xīn

 念
niàn

 经
jīng

 的
de

 话
huà

，实
shí

 际
jì

 上
shang

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 很
hěn

 容
róng

 易
yì

 成
chéng

 

为
wéi

 一
yí

 个
gè

 废
fèi

 人
rén

 。在
zài

 末
mò

 法
fǎ

 时
shí

 期
qī

 大
dà

 家
jiā

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 懂
dǒng

 得
de

 这
zhè

 个
ge

 

道
dào

 理
lǐ

 。 

 

末
mò

 法
fǎ

 时
shí

 期
qī

 ， 天
tiān

 时
shí

 转
zhuàn

 得
de

 很
hěn

 快
kuài

，实
shí

 际
jì

 上
shang

 人
rén

 变
biàn

 

得
de

 也
yě

 快
kuài

，地
dì

 府
fǔ

 变
biàn

 得
de

 也
yě

 快
kuài

 —— 天
tiān

 地
dì

 人
rén

 都
dōu

 转
zhuǎn

 换
huàn

 得
de
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很
hěn

 快
kuài

。 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

， 过
guò

 去
qù

 年
nián

 纪
jì

 大
dà

 的
de

 人
rén

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 现
xiàn

 在
zài

 

人
rén

 脑
nǎo

 筋
jīn

 动
dòng

 得
de

 这
zhè

 么
me

 多
duō

。你
nǐ

 们
men

 这
zhè

 些
xiē

 年
nián

 纪
jì

 大
dà

 的
de

 人
rén

 在
zài

 

工
gōng

 厂
chǎng

 做
zuò

 了
le

 一
yí

 辈
bèi

 子
zi

 ， 从
cóng

 来
lái

 没
méi

 有
yǒu

 换
huàn

 过
guò

 工
gōng

 作
zuò

。

看
kàn

 看
kan

 现
xiàn

 在
zài

 的
de

 年
nián

 轻
qīng

 人
rén

 ，今
jīn

 天
tiān

 换
huàn

 这
zhè

 个
ge

 工
gōng

 作
zuò

， 明
míng

 

天
tiān

 换
huàn

 那
nà

 个
ge

 工
gōng

 作
zuò

。你
nǐ

 们
men

 过
guò

 去
qù

 在
zài

 国
guó

 内
nèi

，可
kě

 能
néng

 一
yí

 辈
bèi

 

子
zi

 就
jiù

 住
zhù

 在
zài

 一
yí

 个
gè

 地
dì

 方
fang

， 从
cóng

 来
lái

 没
méi

 有
yǒu

 搬
bān

 过
guò

 家
jiā

 ；而
ér

 你
nǐ

 

们
men

 到
dào

 这
zhè

 里
li

 来
lái

 搬
bān

 过
guò

 多
duō

 少
shǎo

 次
cì

 家
jiā

 了
le

 ？ 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 世
shì

 事
shì

 无
wú

 

常
cháng

。因
yīn

 为
wèi

 人
rén

 心
xīn

 散
sǎn

 乱
luàn

， 稳
wěn

 不
bú

 住
zhù

 了
le

， 所
suǒ

 以
yǐ

 到
dào

 处
chù

 都
dōu

 

是
shì

 灾
zāi

 难
nàn

。人
rén

 的
de

 心
xīn

 一
yì

 散
sǎn

 乱
luàn

 之
zhī

 后
hòu

 呢
ne

 ， 天
tiān

 也
yě

 散
sǎn

 乱
luàn

。 很
hěn

 

多
duō

 人
rén

 会
huì

 问
wèn

 ：“ 天
tiān

 不
bù

 好
hǎo

，和
hé

 人
rén

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 关
guān

 系
xì

 

呀
ya

 ？” 首
shǒu

 先
xiān

，那
nà

 我
wǒ

 问
wèn

 你
nǐ

 们
men

： 天
tiān

 气
qì

 影
yǐng

 响
xiǎng

 不
bu

 影
yǐng

 

响
xiǎng

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 情
qíng

 绪
xù

 啊
a

 ？ 天
tiān

 下
xià

 雨
yǔ

 了
le

，造
zào

 成
chéng

 了
le

 水
shuǐ

 灾
zāi

 ，
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是
shì

 不
bu

 是
shì

 天
tiān

 影
yǐng

 响
xiǎng

 了
le

 地
dì

 了
le

 ？ 影
yǐng

 响
xiǎng

 了
le

 地
dì

 是
shì

 不
bu

 是
shì

 影
yǐng

 

响
xiǎng

 了
le

 人
rén

 了
le

 ？ 人
rén

 的
de

 感
gǎn

 觉
jué

 就
jiù

 不
bù

 好
hǎo

 了
le

。 

 

有
yǒu

 的
de

 人
rén

 烧
shāo

 小
xiǎo

 房
fáng

 子
zi

 这
zhè

 么
me

 多
duō

，为
wèi

 什
shén

 么
me

 不
bù

 灵
líng

？因
yīn

 

为
wèi

 功
gōng

 德
dé

 不
bú

 够
gòu

 啊
a

 ！只
zhǐ

 有
yǒu

 精
jīng

 进
jìn

 修
xiū

 行
xíng

， 靠
kào

 别
bié

 人
rén

 是
shì

 靠
kào

 

不
bú

 住
zhù

 的
de

 ，只
zhǐ

 有
yǒu

 靠
kào

 自
zì

 己
jǐ

 才
cái

 能
néng

“ 保
bǎo

 家
jiā

 ”—— 保
bǎo

 大
dà

 家
jiā

 ，

保
bǎo

 小
xiǎo

 家
jiā

 。 上
shàng

 次
cì

 龙
lóng

 卷
juǎn

 风
fēng

 死
sǐ

 了
le

 300 多
duō

 人
rén

 ，这
zhè

 次
cì

 又
yòu

 

是
shì

 100 多
duō

 人
rén

 ，你
nǐ

 们
men

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

，这
zhè

 些
xiē

 人
rén

 难
nán

 道
dào

 都
dōu

 该
gāi

 

死
sǐ

 吗
ma

 ？ 难
nán

 道
dào

 他
tā

 们
men

 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

 信
xìn

 仰
yǎng

 吗
ma

 ？ 想
xiǎng

 想
xiǎng

， 要
yào

 

用
yòng

 心
xīn

 啊
a

 ， 要
yào

 对
duì

 得
de

 起
qǐ

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 良
liáng

 心
xīn

 。 能
néng

 够
gòu

 有
yǒu

 时
shí

 间
jiān

 

就
jiù

 多
duō

 做
zuò

 点
diǎn

 功
gōng

 德
dé

 吧
ba

 。 功
gōng

 德
dé

 是
shì

 多
duō

 做
zuò

 多
duō

 得
dé

 ， 少
shǎo

 做
zuò

 

少
shǎo

 得
dé

 ，不
bú

 做
zuò

 不
bù

 得
dé

 —— 功
gōng

 德
dé

 都
dōu

 是
shì

 做
zuò

 出
chū

 来
lái

 的
de

 。举
jǔ

 个
gè

 

简
jiǎn

 单
dān

 例
lì

 子
zi

 ： 当
dāng

 你
nǐ

 功
gōng

 力
lì

 很
hěn

 大
dà

 ，别
bié

 人
rén

 想
xiǎng

 碰
pèng

 你
nǐ

 的
de
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时
shí

 候
hou

，你
nǐ

 手
shǒu

 随
suí

 便
biàn

 一
yí

 碰
pèng

，人
rén

 家
jiā

 就
jiù

 受
shòu

 伤
shāng

 了
le

 。 道
dào

 理
lǐ

 

都
dōu

 是
shì

 一
yí

 样
yàng

 的
de

 。师
shī

 父
fu

 是
shì

 只
zhǐ

 管
guǎn

 耕
gēng

 耘
yún

 ，不
bù

 管
guǎn

 收
shōu

 获
huò

，

这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 。菩
pú

 萨
sà

 是
shì

 只
zhǐ

 管
guǎn

 耕
gēng

 耘
yún

 不
bú

 问
wèn

 收
shōu

 获
huò

。也
yě

 

就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 要
yào

 心
xīn

 里
li

 没
méi

 有
yǒu

 收
shōu

 获
huò

。因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 耕
gēng

 耘
yún

 的
de

 时
shí

 候
hou

，

对
duì

 人
rén

 家
jiā

 好
hǎo

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 从
cóng

 来
lái

 没
méi

 有
yǒu

 想
xiǎng

 到
dào

 要
yào

 人
rén

 家
jiā

 对
duì

 你
nǐ

 

有
yǒu

 什
shén

 么
me

 回
huí

 报
bào

，你
nǐ

 就
jiù

 一
yí

 定
dìng

 会
huì

 有
yǒu

 回
huí

 报
bào

 的
de

 。如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 

心
xīn

 里
li

 想
xiǎng

 着
zhe

 ：“ 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 对
duì

 你
nǐ

 好
hǎo

，是
shì

 为
wèi

 了
le

 要
yào

 你
nǐ

 的
de

 回
huí

 

报
bào

。”那
nà

 你
nǐ

 就
jiù

 错
cuò

 了
le

，你
nǐ

 可
kě

 能
néng

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 得
dé

 不
bú

 到
dào

。在
zài

 这
zhè

 

个
ge

 世
shì

 界
jiè

 上
shang

 人
rén

 心
xīn

 都
dōu

 是
shì

 肉
ròu

 做
zuò

 的
de

 ， 但
dàn

 是
shì

 人
rén

 的
de

 灵
líng

 魂
hún

 是
shì

 

从
cóng

 天
tiān

 上
shàng

 下
xià

 来
lái

 的
de

 ，也
yě

 有
yǒu

 从
cóng

 灵
líng

 界
jiè

 来
lái

 的
de

 。为
wèi

 什
shén

 么
me

 

经
jīng

 过
guò

 累
lěi

 世
shì

 的
de

 轮
lún

 回
huí

 ，我
wǒ

 们
men

 人
rén

 会
huì

 变
biàn

 得
de

 这
zhè

 么
me

 不
bù

 一
yí

 样
yàng

 

呢
ne

 ？为
wèi

 什
shén

 么
me

 有
yǒu

 的
de

 女
nǚ

 人
rén

 这
zhè

 么
me

 自
zì

 私
sī

 ，而
ér

 有
yǒu

 的
de

 女
nǚ

 人
rén

 就
jiù
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不
bú

 自
zì

 私
sī

 呢
ne

 ？ 为
wèi

 什
shén

 么
me

 有
yǒu

 的
de

 男
nán

 人
rén

 这
zhè

 么
me

 小
xiǎo

 气
qi

 ，而
ér

 有
yǒu

 

的
de

 男
nán

 人
rén

 就
jiù

 不
bù

 小
xiǎo

 气
qi

 呢
ne

 ？为
wèi

 什
shén

 么
me

 有
yǒu

 的
de

 人
rén

 善
shàn

 良
liáng

，而
ér

 

有
yǒu

 的
de

 人
rén

 就
jiù

 邪
xié

 恶
è

 呢
ne

 ？ 这
zhè

 都
dōu

 是
shì

 累
lěi

 世
shì

 的
de

 积
jī

 累
lěi

 。 

 

师
shī

 父
fu

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 说
shuō

： 等
děng

 到
dào

 有
yǒu

 灾
zāi

 难
nàn

 到
dào

 你
nǐ

 们
men

 头
tóu

 

上
shàng

 来
lái

 的
de

 时
shí

 候
hou

，那
nà

 个
ge

 时
shí

 候
hou

 你
nǐ

 们
men

 才
cái

 会
huì

 觉
jué

 得
de

 来
lái

 不
bù

 及
jí

 了
le

。

就
jiù

 算
suàn

 你
nǐ

 们
men

 叫
jiào

 师
shī

 父
fu

 ， 叫
jiào

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 ，也
yě

 是
shì

 真
zhēn

 的
de

 

来
lái

 不
bù

 及
jí

 了
le

 。为
wèi

 什
shén

 么
me

 我
wǒ

 要
yào

 招
zhāo

 收
shōu

 弟
dì

 子
zǐ

 ？实
shí

 际
jì

 上
shang

 只
zhǐ

 

要
yào

 拜
bài

 了
le

 师
shī

 父
fu

 的
de

 人
rén

 都
dōu

 能
néng

 得
dé

 到
dào

 师
shī

 父
fu

 加
jiā

 持
chí

 和
hé

 庇
bì

 荫
yìn

 。也
yě

 

就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 师
shī

 父
fu

 借
jiè

 着
zhe

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 力
lì

 量
liàng

 来
lái

 给
gěi

 每
měi

 一
yí

 

个
gè

 弟
dì

 子
zǐ

 套
tào

 上
shàng

 像
xiàng

“ 金
jīn

 刚
gāng

 罩
zhào

 ” 一
yí

 样
yàng

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 ，这
zhè

 

个
ge

 东
dōng

 西
xi

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 套
tào

 在
zài

 身
shēn

 上
shang

， 等
děng

 有
yǒu

 灾
zāi

 难
nàn

 来
lái

 的
de

 时
shí

 

候
hou

 就
jiù

 能
néng

 得
dé

 到
dào

 庇
bì

 荫
yìn

 。 犹
yóu

 如
rú

 每
měi

 个
gè

 人
rén

 拿
ná

 着
zhe

 师
shī

 父
fu

 开
kāi

 过
guò
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光
guāng

 的
de

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 护
hù

 身
shēn

 符
fú

 ，他
tā

 们
men

 就
jiù

 能
néng

 避
bì

 难
nàn

，

而
ér

 且
qiě

 灵
líng

 得
de

 不
bù

 得
dé

 了
liǎo

。 观
guān

 音
yīn

 堂
táng

 的
de

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 像
xiàng

，

只
zhǐ

 要
yào

 供
gōng

 在
zài

 家
jiā

 里
li

 ， 没
méi

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 不
bù

 灵
líng

 的
de

 。 

 

人
rén

 必
bì

 须
xū

 要
yào

 有
yǒu

 境
jìng

 界
jiè

 。 境
jìng

 界
jiè

 完
wán

 全
quán

 是
shì

 靠
kào

 自
zì

 己
jǐ

 自
zì

 律
lǜ

 ，

而
ér

 且
qiě

 是
shì

 自
zì

 发
fā

 的
de

 。人
rén

 的
de

 心
xīn

 在
zài

 哪
nǎ

 里
li

 就
jiù

 会
huì

 做
zuò

 哪
nǎ

 里
li

 的
de

 事
shì

 情
qing

。

如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 心
xīn

 在
zài

 小
xiǎo

 家
jiā

 ，你
nǐ

 们
men

 当
dāng

 然
rán

 会
huì

 天
tiān

 天
tiān

 在
zài

 家
jiā

 

里
li

 ； 等
děng

 小
xiǎo

 家
jiā

 出
chū

 事
shì

 了
le

 ，再
zài

 跑
pǎo

 过
guò

 来
lái

 求
qiú

 大
dà

 家
jiā

 ，因
yīn

 为
wèi

 师
shī

 

父
fu

 是
shì

 大
dà

 家
jiā

 的
de

 。你
nǐ

 们
men

 平
píng

 时
shí

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 大
dà

 家
jiā

 ，就
jiù

 等
děng

 于
yú

 你
nǐ

 

们
men

 平
píng

 时
shí

 从
cóng

 来
lái

 不
bù

 关
guān

 心
xīn

 这
zhè

 个
ge

“ 工
gōng

 会
huì

 ” 一
yí

 样
yàng

 ； 等
děng

 

到
dào

 家
jiā

 里
li

 有
yǒu

 事
shì

 情
qing

 了
le

 ，就
jiù

 要
yào

 工
gōng

 会
huì

 帮
bāng

 你
nǐ

 出
chū

 面
miàn

 解
jiě

 决
jué

 。

一
yí

 个
gè

 连
lián

 会
huì

 费
fèi

 都
dōu

 不
bù

 交
jiāo

 的
de

 人
rén

 ， 到
dào

 时
shí

 候
hou

 工
gōng

 会
huì

 会
huì

 出
chū

 面
miàn

 

吗
ma

 ？ 我
wǒ

 讲
jiǎng

 的
de

 是
shì

 这
zhè

 个
ge

 道
dào

 理
lǐ

 。你
nǐ

 平
píng

 时
shí

 不
bù

 懂
dǒng

 得
de

 做
zuò

 功
gōng
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德
dé

 ， 天
tiān

 天
tiān

 顾
gù

 着
zhe

 小
xiǎo

 家
jiā

 ， 从
cóng

 来
lái

 不
bú

 顾
gù

 大
dà

 家
jiā

 ，大
dà

 家
jiā

 能
néng

 对
duì

 

你
nǐ

 好
hǎo

 吗
ma

 ？你
nǐ

 付
fù

 出
chū

 的
de

 这
zhè

 么
me

 少
shǎo

， 能
néng

 得
dé

 到
dào

 多
duō

 少
shǎo

 

呢
ne

 ？ 在
zài

 观
guān

 音
yīn

 堂
táng

 帮
bāng

 助
zhù

 做
zuò

 事
shì

 的
de

 人
rén

 ，他
tā

 的
de

 功
gōng

 德
dé

 就
jiù

 大
dà

 。

我
wǒ

 可
kě

 以
yǐ

 告
gào

 诉
su

 你
nǐ

 们
men

，只
zhǐ

 要
yào

 用
yòng

 心
xīn

 做
zuò

 事
shì

 情
qing

 都
dōu

 能
néng

 延
yán

 

寿
shòu

。如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 不
bú

 用
yòng

 心
xīn

 ，你
nǐ

 身
shēn

 在
zài

 这
zhè

 里
lǐ

 ，而
ér

 你
nǐ

 脑
nǎo

 子
zi

 里
li

 

想
xiǎng

 着
zhe

 其
qí

 他
tā

 事
shì

 情
qing

，你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 就
jiù

 得
dé

 不
bú

 到
dào

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 庇
bì

 荫
yìn

 。

同
tóng

 样
yàng

，心
xīn

 在
zài

 东
dōng

 方
fāng

 台
tái

 并
bìng

 不
bú

 代
dài

 表
biǎo

 你
nǐ

 人
rén

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 在
zài

 

这
zhè

 里
li

 。如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 挂
guà

 着
zhe

 观
guān

 音
yīn

 堂
táng

，你
nǐ

 人
rén

 就
jiù

 会
huì

 常
cháng

 

来
lái

 观
guān

 音
yīn

 堂
táng

。反
fǎn

 过
guò

 来
lái

 讲
jiǎng

，如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 连
lián

 命
mìng

 都
dōu

 快
kuài

 要
yào

 

没
méi

 有
yǒu

 了
le

，你
nǐ

 还
hái

 工
gōng

 作
zuò

 什
shén

 么
me

 ？ 等
děng

 到
dào

 你
nǐ

 们
men

 身
shēn

 上
shang

 

有
yǒu

 重
zhòng

 病
bìng

 的
de

 时
shí

 候
hou

 再
zài

 来
lái

 找
zhǎo

 师
shī

 父
fu

 ，那
nà

 时
shí

 就
jiù

 晚
wǎn

 了
le

。 没
méi

 

有
yǒu

 人
rén

 能
néng

 够
gòu

 保
bǎo

 证
zhèng

 说
shuō

 自
zì

 己
jǐ

 不
bú

 会
huì

 生
shēng

 重
zhòng

 病
bìng

。我
wǒ
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现
xiàn

 在
zài

 收
shōu

 了
le

 这
zhè

 些
xiē

 海
hǎi

 外
wài

 弟
dì

 子
zǐ

 之
zhī

 后
hòu

，他
tā

 们
men

 都
dōu

 能
néng

 得
dé

 到
dào

 

庇
bì

 荫
yìn

 ， 但
dàn

 是
shì

 并
bìng

 不
bú

 代
dài

 表
biǎo

 他
tā

 们
men

 没
méi

 有
yǒu

 灾
zāi

 难
nàn

 。 

 

“ 放
fàng

 下
xià

 屠
tú

 刀
dāo

，立
lì

 地
dì

 成
chéng

 佛
fó

 ”， 并
bìng

 不
bú

 是
shì

 说
shuō

 放
fàng

 下
xià

 

屠
tú

 刀
dāo

 一
yí

 定
dìng

 能
néng

 成
chéng

 佛
fó

 。因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 的
de

 根
gēn

，你
nǐ

 的
de

 因
yīn

 ，你
nǐ

 的
de

 

果
guǒ

 都
dōu

 在
zài

 里
lǐ

 面
miàn

。如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 们
men

 努
nǔ

 力
lì

 做
zuò

 功
gōng

 德
dé

 就
jiù

 能
néng

 得
dé

 

到
dào

 庇
bì

 荫
yìn

 ；如
rú

 果
guǒ

 不
bù

 努
nǔ

 力
lì

 做
zuò

 功
gōng

 德
dé

 就
jiù

 得
dé

 不
bú

 到
dào

 师
shī

 父
fu

 的
de

 庇
bì

 

荫
yìn

 ， 照
zhào

 样
yàng

 会
huì

 出
chū

 事
shì

 情
qing

。就
jiù

 看
kàn

 你
nǐ

 们
men

 自
zì

 己
jǐ

 怎
zěn

 么
me

 做
zuò

 了
le

。

如
rú

 果
guǒ

 不
bù

 努
nǔ

 力
lì

 的
de

 人
rén

 我
wǒ

 不
bú

 会
huì

 去
qù

 多
duō

 管
guǎn

 的
de

 。 到
dào

 现
xiàn

 在
zài

 还
hái

 不
bù

 

开
kāi

 悟
wù

 的
de

 人
rén

 ，我
wǒ

 就
jiù

 慢
màn

 慢
man

 放
fàng

 了
le

。就
jiù

 像
xiàng

 孩
hái

 子
zi

 一
yí

 样
yàng

，爸
bà

 

爸
ba

 妈
mā

 妈
ma

 爱
ài

 这
zhè

 个
ge

 孩
hái

 子
zi

 ， 牵
qiān

 挂
guà

 他
tā

 ，因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 懂
dǒng

 事
shì

 ，一
yì

 

直
zhí

 很
hěn

 听
tīng

 话
huà

，他
tā

 一
yì

 直
zhí

 在
zài

 念
niàn

 经
jīng

 修
xiū

 行
xíng

。不
bù

 懂
dǒng

 事
shì

 不
bù

 听
tīng

 

话
huà

 的
de

 孩
hái

 子
zi

 ，他
tā

 爱
ài

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 就
jiù

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

，结
jié

 果
guǒ

 吃
chī

 亏
kuī

 的
de
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还
hái

 是
shi

 孩
hái

 子
zi

 。因
yīn

 为
wèi

 我
wǒ

 今
jīn

 后
hòu

 管
guǎn

 的
de

 是
shì

 那
nà

 些
xiē

 听
tīng

 话
huà

 的
de

 孩
hái

 子
zi

，

管
guǎn

 那
nà

 些
xiē

 懂
dǒng

 事
shì

 情
qing

 弘
hóng

 法
fǎ

 的
de

 孩
hái

 子
zi

 ，而
ér

 且
qiě

 我
wǒ

 一
yí

 下
xià

 子
zi

 增
zēng

 

加
jiā

 了
le

 一
yī

 千
qiān

 多
duō

 个
gè

 弟
dì

 子
zǐ

，我
wǒ

 不
bú

 会
huì

 为
wéi

 某
mǒu

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 再
zài

 花
huā

 精
jīng

 

力
lì

 和
hé

 他
tā

 讲
jiǎng

 了
le

。 要
yào

 救
jiù

 就
jiù

 得
děi

 救
jiù

 好
hǎo

 人
rén

， 要
yào

 救
jiù

 就
jiù

 是
shì

 救
jiù

 开
kāi

 悟
wù

 

的
de

 人
rén

 。弟
dì

 子
zǐ

 是
shì

 怎
zěn

 么
me

 开
kāi

 悟
wù

 的
de

 ？ 要
yào

 有
yǒu

 师
shī

 父
fu

 在
zài

 不
bú

 断
duàn

 的
de

 

提
tí

 醒
xǐng

、引
yǐn

 导
dǎo

，弟
dì

 子
zǐ

 才
cái

 会
huì

 精
jīng

 进
jìn

 ； 另
lìng

 外
wài

， 本
běn

 人
rén

 也
yě

 要
yào

 努
nǔ

 

力
lì

 才
cái

 能
néng

 开
kāi

 悟
wù

 。你
nǐ

 们
men

 因
yīn

 为
wèi

 还
hái

 有
yǒu

 小
xiǎo

 家
jiā

 要
yào

 顾
gù

 及
jí

 ，你
nǐ

 

们
men

 抛
pāo

 不
bù

 开
kāi

 ， 甩
shuǎi

 不
bú

 掉
diào

， 没
méi

 有
yǒu

 办
bàn

 法
fǎ

 ，所
suǒ

 以
yǐ

 更
gèng

 应
yīng

 努
nǔ

 

力
lì

 学
xué

 佛
fó

 。其
qí

 实
shí

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 碰
pèng

 到
dào

 人
rén

 间
jiān

 烦
fán

 恼
nǎo

 真
zhēn

 的
de

 甩
shuǎi

 也
yě

 

就
jiù

 甩
shuǎi

 掉
diào

 了
le

 。 当
dàng

 真
zhēn

 的
de

 事
shì

 情
qing

 来
lái

 的
de

 时
shí

 候
hou

，你
nǐ

 不
bù

 甩
shuǎi

 也
yě

 

得
děi

 甩
shuǎi

。 尤
yóu

 其
qí

 到
dào

 了
le

 晚
wǎn

 年
nián

 的
de

 时
shí

 候
hou

，你
nǐ

 不
bú

 放
fàng

 下
xià

 也
yě

 得
děi

 把
bǎ

 

这
zhè

 个
ge

 家
jiā

 放
fàng

 下
xià

 。因
yīn

 为
wèi

 早
zǎo

 点
diǎn

 晚
wǎn

 点
diǎn

 你
nǐ

 都
dōu

 要
yào

 死
sǐ

 的
de

 ，你
nǐ
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还
hái

 不
bù

 如
rú

 早
zǎo

 点
diǎn

 开
kāi

 悟
wù

 呢
ne

 ，早
zǎo

 点
diǎn

 开
kāi

 悟
wù

 早
zǎo

 点
diǎn

 得
dé

 到
dào

 解
jiě

 脱
tuō

 。

你
nǐ

 们
men

 知
zhī

 道
dào

 有
yǒu

 多
duō

 少
shǎo

 事
shì

 情
qing

 不
bú

 就
jiù

 是
shì

 被
bèi

 家
jiā

 里
li

 牵
qiān

 扯
chě

，不
bú

 

就
jiù

 是
shì

 被
bèi

 孩
hái

 子
zi

 牵
qiān

 扯
chě

 的
de

 吗
ma

 ？ 要
yào

 你
nǐ

 们
men

 解
jiě

 脱
tuō

 并
bìng

 不
bú

 是
shì

 要
yào

 

你
nǐ

 们
men

 不
bù

 管
guǎn

 家
jiā

 里
li

 ，而
ér

 是
shì

 要
yào

 你
nǐ

 们
men

 用
yòng

 心
xīn

 去
qù

 管
guǎn

 他
tā

 们
men

，

而
ér

 事
shì

 实
shí

 上
shang

 要
yào

 少
shǎo

 管
guǎn

 他
tā

 们
men

。除
chú

 非
fēi

 是
shì

 很
hěn

 小
xiǎo

 的
de

 孩
hái

 子
zi

，

已
yǐ

 经
jīng

 这
zhè

 么
me

 大
dà

 的
de

 孩
hái

 子
zi

 了
le

，还
hái

 不
bú

 放
fàng

 心
xīn

 ，他
tā

 们
men

 就
jiù

 永
yǒng

 

远
yuǎn

 长
zhǎng

 不
bú

 大
dà

 ，你
nǐ

 就
jiù

 永
yǒng

 远
yuǎn

 得
dé

 不
bú

 到
dào

 解
jiě

 脱
tuō

 。 

 

师
shī

 父
fu

 经
jīng

 常
cháng

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 举
jǔ

 一
yí

 个
gè

 例
lì

 子
zi

 ：在
zài

 工
gōng

 厂
chǎng

 里
li

 ，

大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 去
qù

 学
xué

“ 模
mó

 范
fàn

 工
gōng

 人
rén

 ”。 但
dàn

 也
yě

 有
yǒu

 人
rén

 会
huì

 说
shuō

：你
nǐ

 

是
shì

 模
mó

 范
fàn

 工
gōng

 人
rén

 嘛
ma

 ，你
nǐ

 奖
jiǎng

 金
jīn

 比
bǐ

 人
rén

 家
jiā

 拿
ná

 得
de

 多
duō

，你
nǐ

 当
dāng

 

然
rán

 应
yīng

 该
gāi

 多
duō

 干
gān

 了
le

。实
shí

 际
jì

 上
shang

 你
nǐ

 不
bú

 救
jiù

 人
rén

 ，你
nǐ

 不
bù

 学
xué

 菩
pú

 萨
sà

，

你
nǐ

 就
jiù

 得
dé

 不
bú

 到
dào

 庇
bì

 荫
yìn

 ，得
dé

 不
bú

 到
dào

 境
jìng

 界
jiè

 的
de

 提
tí

 升
shēng

。模
mó

 范
fàn

 工
gōng
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人
rén

 得
dé

 到
dào

 的
de

 是
shì

 组
zǔ

 织
zhī

 上
shàng

 各
gè

 方
fāng

 面
miàn

 的
de

 照
zhào

 应
yìng

。我
wǒ

 现
xiàn

 在
zài

 

讲
jiǎng

 的
de

 是
shì

 白
bái

 话
huà

。如
rú

 果
guǒ

 一
yí

 个
gè

 模
mó

 范
fàn

 工
gōng

 人
rén

 碰
pèng

 到
dào

 事
shì

 情
qing

，

哪
nǎ

 怕
pà

 是
shì

 碰
pèng

 到
dào

 他
tā

 做
zuò

 错
cuò

 的
de

 事
shì

 情
qing

， 公
gōng

 安
ān

 局
jú

 要
yào

 把
bǎ

 他
tā

 抓
zhuā

 

进
jìn

 去
qù

 ，组
zǔ

 织
zhī

 上
shàng

 都
dōu

 会
huì

 出
chū

 面
miàn

 把
bǎ

 他
tā

 保
bǎo

 出
chū

 来
lái

 ， 说
shuō

 这
zhè

 个
ge

 

人
rén

 很
hěn

 好
hǎo

。如
rú

 果
guǒ

 做
zuò

 同
tóng

 样
yàng

 的
de

 一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

， 为
wèi

 什
shén

 么
me

 

有
yǒu

 的
de

 人
rén

 会
huì

 被
bèi

 判
pàn

 刑
xíng

，而
ér

 有
yǒu

 的
de

 人
rén

 却
què

 没
méi

 有
yǒu

 被
bèi

 判
pàn

 刑
xíng

 呢
ne

 ？

—— 是
shì

 组
zǔ

 织
zhī

 上
shàng

 保
bǎo

 了
le

 他
tā

 。为
wèi

 什
shén

 么
me

 保
bǎo

 他
tā

 ？因
yīn

 为
wèi

 他
tā

 是
shì

 

模
mó

 范
fàn

 ，他
tā

 做
zuò

 过
guò

 贡
gòng

 献
xiàn

， 等
děng

 于
yú

 学
xué

 佛
fó

 人
rén

 有
yǒu

 功
gōng

 德
dé

 一
yí

 

样
yàng

，不
bú

 就
jiù

 这
zhè

 个
ge

 道
dào

 理
lǐ

 吗
ma

 ？我
wǒ

 不
bú

 用
yòng

 你
nǐ

 们
men

 天
tiān

 天
tiān

 来
lái

 ，我
wǒ

 

要
yào

 你
nǐ

 们
men

 心
xīn

 挂
guà

 在
zài

 这
zhè

 里
li

 。你
nǐ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 心
xīn

 不
bú

 挂
guà

 

在
zài

 这
zhè

 里
li

 。墨
mò

 尔
ěr

 本
běn

 现
xiàn

 在
zài

 在
zài

 进
jìn

 步
bù

 ，今
jīn

 天
tiān

 这
zhè

 个
ge

 要
yào

 视
shì

 频
pín

 ，

明
míng

 天
tiān

 布
bù

 里
lǐ

 斯
sī

 本
běn

 要
yào

 视
shì

 频
pín

 。海
hǎi

 外
wài

 共
gòng

 修
xiū

 组
zǔ

 他
tā

 们
men

 要
yào

 开
kāi
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座
zuò

 谈
tán

 会
huì

 ，师
shī

 父
fu

 都
dōu

 给
gěi

 他
tā

 们
men

 录
lù

 音
yīn

 。心
xīn

 灵
líng

 法
fǎ

 门
mén

 现
xiàn

 在
zài

 

到
dào

 处
chù

 都
dōu

 在
zài

 开
kāi

 花
huā

 结
jiē

 果
guǒ

。我
wǒ

 告
gào

 诉
su

 你
nǐ

 们
men

，如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 们
men

 不
bù

 

好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 做
zuò

，你
nǐ

 们
men

 会
huì

 无
wú

 功
gōng

 无
wú

 德
dé

 。你
nǐ

 们
men

 不
bú

 要
yào

 每
měi

 个
gè

 

人
rén

 心
xīn

 里
li

 有
yǒu

 怨
yuàn

 气
qì

 ，不
bú

 要
yào

 想
xiǎng

 不
bù

 通
tōng

。 要
yào

 学
xué

 习
xí

 师
shī

 父
fu

 本
běn

 

身
shēn

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 不
bú

 在
zài

 乎
hu

 。 用
yòng

 心
xīn

 做
zuò

 功
gōng

 德
dé

 就
jiù

 能
néng

 吉
jí

 祥
xiáng

、

如
rú

 意
yì

 、延
yán

 寿
shòu

。 没
méi

 有
yǒu

 其
qí

 它
tā

 办
bàn

 法
fǎ

 ， 功
gōng

 德
dé

 都
dōu

 是
shì

 自
zì

 己
jǐ

 做
zuò

 

出
chū

 来
lái

 的
de

 。 

 

师
shī

 父
fu

 今
jīn

 天
tiān

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

“ 淡
dàn

 定
dìng

 自
zì

 我
wǒ

 ”，就
jiù

 是
shì

 要
yào

 把
bǎ

 

自
zì

 我
wǒ

 慢
màn

 慢
man

 忘
wàng

 掉
diào

。人
rén

 就
jiù

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 有
yǒu

 自
zì

 我
wǒ

 才
cái

 会
huì

 生
shēng

 

气
qì

 ，才
cái

 会
huì

 不
bù

 开
kāi

 心
xīn

 ，才
cái

 会
huì

 难
nán

 过
guò

。师
shī

 父
fu

 每
měi

 次
cì

 讲
jiǎng

 你
nǐ

 们
men

 

的
de

 时
shí

 候
hou

，可
kě

 能
néng

 有
yǒu

 的
de

 女
nǚ

 士
shì

 在
zài

 想
xiǎng

：我
wǒ

 也
yě

 做
zuò

 得
de

 很
hěn

 多
duō

 呀
ya

 。

老
lǎo

 先
xiān

 生
sheng

 也
yě

 在
zài

 想
xiǎng

：我
wǒ

 也
yě

 做
zuò

 得
de

 很
hěn

 多
duō

 呀
ya

 ，不
bù

 公
gōng

 平
píng
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呀
ya

 。师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 你
nǐ

 了
le

 吗
ma

 ？师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 人
rén

 家
jiā

 好
hǎo

 就
jiù

 是
shì

 讲
jiǎng

 你
nǐ

 不
bù

 

好
hǎo

 了
le

 ？ 就
jiù

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 有
yǒu

 个
ge

“ 我
wǒ

 ” 字
zì

 ， 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 

就
jiù

 会
huì

 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 往
wǎng

 里
lǐ

 面
miàn

 套
tào

 。这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 没
méi

 学
xué

 好
hǎo

。 什
shén

 么
me

 

叫
jiào

 淡
dàn

 定
dìng

？就
jiù

 是
shì

 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 想
xiǎng

 得
de

 淡
dàn

 一
yì

 点
diǎn

， 让
ràng

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 心
xīn

 

定
dìng

 一
yì

 点
diǎn

，把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 想
xiǎng

 得
de

 没
méi

 有
yǒu

 一
yì

 点
diǎn

，要
yào

 无
wú

 我
wǒ

 。如
rú

 果
guǒ

 

把
bǎ

 自
zì

 我
wǒ

 想
xiǎng

 得
de

 小
xiǎo

 一
yì

 点
diǎn

 的
de

 话
huà

，你
nǐ

 就
jiù

 会
huì

 看
kàn

 开
kāi

 一
yì

 点
diǎn

，就
jiù

 

能
néng

 看
kàn

 破
pò

 、 放
fàng

 下
xià

 ，你
nǐ

 就
jiù

 会
huì

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 平
píng

 等
děng

 心
xīn

 。 当
dāng

 你
nǐ

 

碰
pèng

 到
dào

 事
shì

 情
qing

 的
de

 时
shí

 候
hou

，你
nǐ

 就
jiù

 会
huì

 换
huàn

 位
wèi

 思
sī

 考
kǎo

 ：人
rén

 家
jiā

 吃
chī

 

了
le

 那
nà

 么
me

 多
duō

 的
de

 苦
kǔ

 ，我
wǒ

 能
néng

 做
zuò

 得
de

 到
dào

 吗
ma

 ？人
rén

 家
jiā

 都
dōu

 是
shì

 做
zuò

 

出
chū

 来
lái

 的
de

 。我
wǒ

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 说
shuō

， 学
xué

 菩
pú

 萨
sà

 做
zuò

 事
shì

 情
qing

， 做
zuò

 功
gōng

 

德
dé

 ，是
shì

 不
bú

 会
huì

 生
shēng

 恶
è

 病
bìng

 的
de

 ，只
zhǐ

 会
huì

 延
yán

 寿
shòu

。如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 整
zhěng

 

天
tiān

 忙
máng

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 小
xiǎo

 家
jiā

 ，你
nǐ

 天
tiān

 天
tiān

 就
jiù

 想
xiǎng

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 ，你
nǐ

 就
jiù
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会
huì

 越
yuè

 做
zuò

 越
yuè

 傻
shǎ

 。因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 在
zài

 人
rén

 我
wǒ

 欲
yù

 海
hǎi

 中
zhōng

 翻
fān

 腾
teng

 出
chū

 不
bù

 

来
lái

 ，你
nǐ

 天
tiān

 天
tiān

 难
nán

 过
guò

 啊
a

 。 天
tiān

 天
tiān

 在
zài

 这
zhè

 个
ge

 小
xiǎo

 家
jiā

 里
li

 ，为
wèi

 女
nǚ

 

儿
ér

 、 为
wèi

 儿
ér

 子
zi

 ， 做
zuò

 到
dào

 哪
nǎ

 一
yì

 天
tiān

 才
cái

 能
néng

 结
jié

 束
shù

 啊
a

 ？ 你
nǐ

 们
men

 

想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

，你
nǐ

 整
zhěng

 天
tiān

 都
dōu

 在
zài

 胡
hú

 思
sī

 乱
luàn

 想
xiǎng

，哪
nǎ

 天
tiān

 才
cái

 会
huì

 

是
shì

 个
gè

 结
jié

 果
guǒ

 呀
ya

 ？如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 死
sǐ

 掉
diào

 了
le

，孩
hái

 子
zi

 不
bú

 是
shì

 还
hái

 照
zhào

 样
yàng

 

活
huó

 着
zhe

 ？你
nǐ

 管
guǎn

 得
dé

 了
liǎo

 吗
ma

 ？你
nǐ

 想
xiǎng

 不
bú

 放
fàng

 下
xià

 ， 行
xíng

 不
bu

 行
xíng

 ？

不
bù

 学
xué

 佛
fó

 ， 没
méi

 有
yǒu

 开
kāi

 悟
wù

 啊
a

 。该
gāi

 舍
shè

 的
de

 时
shí

 候
hou

 不
bù

 舍
shě

 就
jiù

 什
shén

 么
me

 

也
yě

 得
dé

 不
bú

 到
dào

。与
yǔ

 其
qí

 总
zǒng

 有
yǒu

 一
yì

 天
tiān

 要
yào

 放
fàng

 下
xià

 ，还
hái

 不
bù

 如
rú

 早
zǎo

 点
diǎn

 

放
fàng

 下
xià

 。在
zài

 死
sǐ

 的
de

 时
shí

 候
hou

 能
néng

 平
píng

 平
píng

 安
ān

 安
ān

 ， 没
méi

 有
yǒu

 牵
qiān

 挂
guà

 ，

你
nǐ

 就
jiù

 不
bú

 痛
tòng

 苦
kǔ

 。你
nǐ

 们
men

 试
shì

 想
xiǎng

 一
yí

 下
xià

 ，如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 

要
yào

 死
sǐ

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 多
duō

 难
nán

 受
shòu

 啊
a

 ，因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 放
fàng

 不
bú

 

下
xià

 ： 家
jiā

 、 房
fáng

 子
zi

 、 钱
qián

、孩
hái

子
zi

 ……  结
jié

 果
guǒ

 还
hái

 是
shì

 照
zhào

 样
yàng

 要
yào
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走
zǒu

。与
yǔ

 其
qí

 总
zǒng

 有
yǒu

 一
yì

 天
tiān

 要
yào

 放
fàng

 下
xià

 ，还
hái

 不
bù

 如
rú

 早
zǎo

 点
diǎn

 把
bǎ

 身
shēn

 

上
shang

 的
de

 包
bāo

 袱
fu

 放
fàng

 下
xià

 ， 让
ràng

 心
xīn

 活
huó

 得
de

 踏
tā

 实
shi

 一
yì

 点
diǎn

， 活
huó

 得
de

 开
kāi

 

心
xīn

 一
yì

 点
diǎn

 呢
ne

 。比
bǐ

 如
rú

 夫
fū

 妻
qī

 分
fēn

 居
jū

 两
liǎng

 地
dì

 了
le

， 光
guāng

 想
xiǎng

 有
yǒu

 什
shén

 

么
me

 用
yòng

 啊
a

 ？ 你
nǐ

 想
xiǎng

 了
le

 还
hái

 是
shi

 这
zhè

 样
yàng

， 想
xiǎng

 了
le

 就
jiù

 能
néng

 过
guò

 来
lái

 

了
le

 吗
ma

 ？ 想
xiǎng

 了
le

 就
jiù

 更
gèng

 加
jiā

 的
de

 愁
chóu

， 愁
chóu

 更
gèng

 愁
chóu

。如
rú

 果
guǒ

 不
bù

 

想
xiǎng

 的
de

 话
huà

，还
hái

 能
néng

 活
huó

 得
de

 稍
shāo

 微
wēi

 心
xīn

 里
li

 舒
shū

 服
fu

 一
yì

 些
xiē

 。孩
hái

 子
zi

 

不
bù

 好
hǎo

，就
jiù

 当
dāng

 没
méi

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 孩
hái

 子
zi

 ；老
lǎo

 公
gōng

 不
bù

 好
hǎo

，就
jiù

 权
quán

 

当
dāng

 没
méi

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 老
lǎo

 公
gōng

；老
lǎo

 婆
po

 不
bù

 好
hǎo

，就
jiù

 权
quán

 当
dāng

 我
wǒ

 没
méi

 

有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 老
lǎo

 婆
po

 。这
zhè

 样
yàng

 才
cái

 能
néng

 开
kāi

 心
xīn

 ，这
zhè

 样
yàng

 才
cái

 能
néng

 放
fàng

 

下
xià

 ，心
xīn

 里
li

 才
cái

 会
huì

 平
píng

 衡
héng

。否
fǒu

 则
zé

 怎
zěn

 么
me

 叫
jiào

 平
píng

 衡
héng

 呢
ne

 ？ 


